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ICTETUKA TIOCTMOJEPHUCTCKOI'O IINCBMA
B POMAHAX K. BAPHCA

ITpousBeneHUst UBBECTHOrO OPUTAHCKOrO MMHCATENs, laypeaTta MHOTOYHCIEH-
HBIX ipeMuit [Ix. bapHca oTHOCATCS K TPagHLIMK ITOCTMOIEPHHCTCKOTO TIHChMa
[0 LEIOMY PAMY COAepKaTelbHBIX M (popMalibHBIX npu3HakoB. baszHpysch Ha
¢dunocobHn IEKOHCTPYKTHBH3MA H TIOCTCTPYKTYPAIH3Ma, JIMTEparypa MocTMo-
JepHHU3Ma BOIUIOMIAET ONpeIereHHYI0 MHPOBO33PEHUECKYIO YCTAHOBKY, COMIAc-
HO KOTOpOH HE MOXET ObITh €IHHOTO, HEOCIOPUMOTO 3HaYeHHA. AKLEHT JlenaeT-
€A HA CEMaHTHYECKOM CMEINEHHH, HAa UIPe OCTATOYHBIX CMBICIOB, Ha MPEOIOICc-
HUH KECTKOM OJIHO3HAYHOCTH, Ha OTEJIEHHH O3HAYAIOILETND OT 03Ha4YaeMoro. B a1oi
CBSI3M OCHOBO#H aHaNM3a ABRNAETCS OEKOHCTPYKIMA (TepmuH Obu1 BBeneH K. Jlaka-
HOM, MTOTy4KJI TEOPETHUECKOE OCMBbIcIeHHE B paboTtax K. Ieppumsl, M. ®yxko, I1. ne
Mama, [x. Kannepa n np.). AHamusupys paboty XK. Heppumbt “De La gramma-
tologie”, H. MaHbkoBckas muuiet: “3Hak B KOHLENUMH JleppHia He 3aMelaeT
BElllb, HO NpeaiuecTByeT €. OH MPOU3BOJICH U HE MOTHBHPOBaH. .. O3HaYaeMoro
KaK MaTepuanbHON BELLIM B 3TOM CMBICIIE BOOOIIIE HE CYIIECTBYET, 3HAK HE CBA3BI-
BAE€T MaTepHAILHLIA MUD BEllei M HAeaNbHbIA MHD CJIOB, PAKTHKY H TEOPHIO.
OsHavaroliee MOXET OTCHUIATH JIMIIL K APYTOMY O3HA4aIOLIEMy, HIPAIOLIEMY,
TakUM 06pa3oM, pob o3Hadaemoro [Jinnosenxuii 1985, c. 24].

B mo6omM TexcTe, HE3aBHCHMO OT BOJIU ABTOPA, Y e PUCYTCTBYIOT OCTaTOY-
HBIE CMBICIIbI, KYJILTYPHBIE KO/bI, A3bIKOBBIE KJIHIIE PA3IMYHBIX IMUCKYPCHBHBIX
TPaKTHK, OPOXKAAIOLLHE MBICITHTEIbHbIE CTepeOTHIBI. ClieTysl TOrHKe AeKOHCT-
PYKTUBHCTCKOTO aHaJTH3a, TEKCT OTOPBAH OT pealbHOCTH (B TPaULIHOHHOM CMBIC-
i€ CIOBA) M.OTKPBIT JUIst HEOTPAaHWYEHHOTO KOJIHUeCTBa HHTepnpeTaumit. XK. ep-
pHuaa B coeit pabote “CTpyKTypa, 3HaK M Urpa B IMCKYpCe T'yMaHHTapHbIX Hayk”
et “OTCYTCTBHE TPAHCLECHACHTAILHOTO 03HAYAEMOro pasBUraeT nose H
BO3MOXHOCTH HIpbl 3HaYEHHI 10 6eckoHeuHocTH” [[leppuaa 2000, c. 448].

HeKOHCTPYKIMS He 3HAUUT TPOCTO paspylIeHHe, KaK BepHO OTMedaeT
H. CxopomnaHoBa: “/lekOHCTPYKUHS 3KBHBAJIEHTHA EPEKOHCTPYMPOBAHHIO, Te-
pectpoiike” [Cxoponanosa 1999, c. 18]. [IpuHUMNIHaNbHAS OTKPBITOCTb TEKCTA,
ero 6eckoHeYHas CEMaHTHUECKasl IepecTpoiika BEIET K IKKBHAALMH ONITO3ULIHIA
“TEKCT / KOHTEKCT, “yTeHue / MMCbMO”. B mocTMOnepHU3ME OHATHE pEabHOCTH
NOIMEHACTCA MOHATHEM TEKCTa, KyAbTYphI 6e3 rpaHul. TekcTyanu3auus 1eHcTBU-
TENIbHOCTH MPHBOAMT K OTOXKACCTBIACHHIO HeJIOBEYECKOTO CO3HAHUSA C TEKCTOM
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KyabTypbl. JltoOoH 4HTaTeNb MpeBpallaeTcsi B COABTOPa, COTBOPLA TIpOM3BEle-
HUA, TILITAIOWIETOCH NEPECO3AATL CMBICIT MM MPOYUTAHHOINO B COOTBETCTBUU C
TEKCTAMH CBOETO CO3HAHMA, H B 3TOM CMBbICHE KaK Obl MepenucaTh TEKCT N10-CBO-
eMy. Ecnu onpenenuTs uHTepnpeTaLMOHHBIE PAMKH HEBO3MOMXHO, TaK Kak TEKCT
OTCBLUIAET K OECKOHEUHOCTH KYJIbTYPEI, TO CAMO [IOHSATHE KOHTEKCT TEPAET 0Ohek-
TUBHBIH CMBICI. Paccyxnas o nexkoHCTpyKTHBHCTCKOM aHamuze, M.C. Ckopona-
HOBA XapaKTePU3YeET €ro Kak ““... H30IUPEHHBIA aHAIH3 CIOBECHOI BA3H, KpyXKeBa
CJIOB B Pa3HOOOPA3HbIX KOHTEKCTAX, BhIABAAIOLIMIA CHIOHTAHHBIE CMEIIEHNA CMBIC-
Nla, BEAyLME K PACCEUBAHMIO OPHIVHANLHOIO TeKCTa. TeKCT TepseT Hayano u
KOHEU H npeBpallaeTcs B AepeBo, IMIIEHHOE CTBOMA U KOPHS, COCTOAILUEE, U3 OI-
HUXx BeTBel [Ckoponanosa 1999, c. 19].

JIeKOHCTPYKTHBUCTCKUH aHallM3 aKLEHTHPYET CeMaHTHUYECKYIO GeCKOHeY-
HOCTh TEKCTa MOOOTO HanpasyieHHs. ABTOPbI MOCTMOACPHUCTCKHUX MPOM3BELE-
HUH HMCIOJIL3YIOT TEOPETHYECKHE HAEH AEKOHCTPYKTHBU3MA, 4TOOBI HarnAanHO
NpPOJAEMOHCTPHPOBAThL A3BIKOBbIE MIPbI, [UTOPAIH3M MHEHHI, HIUTIO30pHOCTh
CMBICJIOBO 3aBEPIUIEHHOCTH, TaKk KAK OCHOBHAs LEJIb MIOCTMO/IEPHUCTCKOTO TEK-
cTa — NMpeojosieHHe MOObIX MbICIHTENbHBIX CTEPEOTHIIOB. JIJI 3TOrO MOCTMO-
JEePHHCTBI HCTIONB3YIOT CIOBA ¢ QOLUIMPHON CEMAHTHKOW, MHOTOYUCAEHHbBIE LK-
Tarbl, pparMeHTsl UUTAT, CUMBOIBI, UMEIOWIME HEONHO3HAYHbIE, POTHBOPEYH-
Bbie TOJIKOBaHHs, YNIOMHHAIOT O0sbliOe KOAUHECTBO MUCATENEH, XyN0KHHKOB,
¢H10CODOB, UCTOPUIECKHX COOBLITHH, HApYLIAIOT 110BECTBOBATEBLHYIO JIOTHKY,
npuberaT Kk pazHooOpasHbIM CTUICTHYECKUM NPHEMAM K CHIELHATLHOMN JIeK-
CHKe, OTHOCAIENCA K pa3HOPOOHBIM AuckypcaM. M. Jlunosenkuil onuceiBaeT
OTHOLUCHHE MEXIY aBTOPOM M TEKCTOM, MCIIONb3ysi TEPMHH “reHo-TekcT”: “OT-
HOLUIEHHSA MEXKAY aBTOPOM M TEKCTOM I0BOJILHO T10JTHO ONPEIENISIOTCA TEPMHHOM
“reHO-TexCT”, T. €. MPOU3BECHHE KaK Obl pOXKIACTCS HA HALUIMX [Na3aX, HUCKOITb-
KO HE CTECHAACHL CBOCH HENMPHIMaXEHHOCTH, JaXe IIEeroNss ew: aBTop B Tako
TNIpO3€ HE TONLKO CO3AAET 3Ty WIMO3HIO CNIOHTAHHOTO BO3HUKHOBEHHS TEKCTa, HO
Y KpOTIOTJIHBO €€ TIOJIEPAKHBAET CAMbIMH pa3HooOpa3HeIMH cpeacTBamu’” [Uiib-
uH 2001, c. 8].

B camom na3zsaHuu pomana [x. BapHca “A History of the World in 10 %4
Chapters” Heomnpee/ieHHbIH apTUIJIb “a” yKa3bIBAET HA TO, YTO pPedb UIET O Ka-
KOH-TO 0[JHOM BO3MOXKHOM TPaKTOBKE YeJIOBEYECKOH UCTOPHHU, TAK KakK e€JHHOMN
MCTOpHYECKOH MPaBAbl, KaK TI0Ka3aHO B AaHHOM NPOU3BENEHHMU, HE CYUIECTBYET.
HmewTes Toabko MHAMBUIYaNbHBIE BUACHWS TEX WIK UHBIX COOLITHH, KOTOphie
BCeria Cy0beKTHBHbI, M30OWITYIOT Maccoil HETOUHOCTEH M ymyileHHO#H HHGOp-
Mmauuei. B mase, HazpanHoi “ Parenthesis”, MOXHO HaliTH CleXyIOLUIHe paccyxk-
aenus o6 ucropuu: “History isn’t what happened. History is just what historians
tell us. There was a pattern, a plan, a movement, expansion, the march of
democracy; it is a tapestry, a flow of events, a complex narrative, connected,
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explicable. One good story leads to another ... And we cling the history as a
series of salon pictures, conversation pieces whose participants we can easily
reimagine back into life, when all the time it’s more like a multi-media collage,
with paint applied by decorator’s roller rather than camel — hair brush” [Bamnes
1990, p. 240].

Poman “A History of the World in 10 ?Chapters” cocTouT U3 rnas-HOBEILL,
OTIHYHBIX ITO CTUAHCTHKE H CIOXKETY. B POMaHE€ HET €IMHOTO XpOHOTOMNA, NMO3TO~
My TOC/Ie10BaTENLHOCTb GONbUIKHCTBA HOBEJJ POH3BOJILHA, KpOME MepBOi |
nocneiHel Miapsl, KOTOPble U300PaXAIOT HEKOTOPOE HEONpPEAEEHHOE BPEMS,
HayaJso 3apOXIeHUs YesloBeueckoi HCTOpHH, Bpemst Hoesa koByera (ri1aBa, nep-
Bas ‘‘Stowaway”) u cloppealMCTHUECKHIA pait (Tnasa pecsras “The Dream”), 3a-
KaT uMBWIH3aUMH. HoBeJTbl IOBECTBYIOT O KaTacTpodax miobabHBIX U JIOKATb-
HbIX, HCTOPUYECCKUX W JIMYHBIX, MPOUCXOAANIMX B pPa3HbIX CTPaHax, B pa3HbIC
BpeMeHa.

I'maBbI He ABHO CBA3AHBI MEXKIY coB0i HA YpOBHE MOTHBOB M UMEIOT 00LIMe
CHMBOJIbI (IpEBECHBIHN YEPBb W KOBYET), 0OBEKTHBHbBIH CMBICI KOTOPBIX TOCTOSH-
HO AEKOHCTpyHUpyetcd. Tak, ApeBecHbId uepssb noxrauusact Hoes Kosuer, pas-
pyuiaeT UepKOBb, ChelA€T paMKy KapTHHbI, NpeABEIMAET CMEPTh MOJIKOBHHKA
DeprioccoHa — Bce 3TO OnpefieNieHHble CUMBOIIBI CAMOPA3pyILIEHHs, CAMOYHHY-
TOXEHHUSA CYIECTBYIOMEro ObITHS.

Kosuer npespaacTcs B TU1aBYYYHO THOPbMY U151 2KUBOTHBIX B nepBoi& 1J1aBe,
nosectayiouleit o Beenenckom ITotone. Bo Bropoit mase “The Visitors” peus
HIIET O 3axBaTe apabCcKUMM TEPPOPHCTAMH TYPHCTHUECKOTO cyaHa “Canta HOdu-
mus”. ['un @panknud Xbio3, 3HAKOMICHL C TYPHCTAMH, CYNPYXECKMMH MapaMH
Pa3HbIX HALMOHANBLHOCTEMN; HEBOJBHO OTMEYAET, YTO OHH CJIOBHO “ the animals
came in two by two” [Barnes 1990, p. 33], T. €. nono6Hs!1 xuBoTHEIM Hoea Kobue-
ra, KOTOphIX Opaiv kaxaoit TBapH 1o nape. Takum 0Opa3oM, B caMOM Hayasle pac-
CKa3a YCTaHARIMBAETCA AJUIO3MBHAS CBsA3b ¢ 6ubneiickum nperexcrom. Jlobusa-
ACh BBITIOJHEHUA CBOMX TpeboBaHWiH, TeppOPUCTBI KaXAbli Yac paccTpenusaloT
ABYX YenoBex, Ofny napy. [pegBapHTeIbHO OHM pa3AesIIH TYPUCTOB Ha “uHC-
TBIX” U “HEYHCTBIX”, B 3aBUCUMOCTH OT TOH pOJIH, KOTOPYIO UTpalii UX CTPaHbl B
BRmKkHEBOCTOUHBIX COOBITHAX. 3THM ONpefesistiach H O4epPeHOCTh IK3EKY LIMH.

Houck ocrankos Hoepa Kosuera CTaHOBHMTCA CMBICIIOM JXKH3HW A AMaHIbI
DeprioccoH, koTopas OTIPaBiAeTCs B ApMEHHIO W NOAHUMAETCs Ha ropy Apapar
(wecrtas HoBewta “The Mountain™). He o6HapyxuBs tam Kosuera, oHa CO3HaTeILHO
0CTaeTCq yMHpaTh B OXHOM u3 ropHeIX newuep. Cobbitha B miase “The Mountain”
npoucxonatT B XIX seke. B necsroit HoBeue “Project Ararat” aMmepHKaHCKHit acTpo-
Hagt Cnaiik Turnep, xuBy1Lu4ii BO BTOPO#t MONOBHHE XX Beka, TOXKE OTIPABJISAETCA
Ha po3sickit Hoepa KoBuera. Oka3asiinch Ha rope Apapar, repoii JaHHOH HOBEILIbI
HaXOMHT ckeneT AManIbl DeprioccoH, KOTOPLIN OH MPHHMMAET 3a ocTanku Hos.
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Motue Hoesa Kouera u Bcemupsoro ITotona 3pyuuT B ueTBeproi rnase “The
Survivor”, pacckasbiBalowieit o Tparvuecko cynsbe Kernun ®eppuc. [octosn-
HO Pa3sMbILLTIAA O 3arpA3HEHHHU OKpYKatouleH cpelbl, 0 paaualuu, 06 uctpebie-
HMH KHUBOTHBIX, FEPOUHSA TIOCTENEHHO CXOAUT € YMa: el MEPEILUTCS, 4TO Havya-
J1ach sepHan BoiHa. OHa HAXOAHMT JIOAKY H, B3B IBYX KOTOB, OTNIPaBJIAETCS BHU3
no peke. KeTiMH gymaeT, 4to ee cyaeHblko, nogobuo oubneiickomy Kosuery,
MOeT cracTi oT Beenenckoit katacTpodbl.

Cemantuyeckoe none obpaza Kopuera Bruiouaer Takue NpOTHBOpeUalIne
JpYT ApYTY NOHATHSA, KaK TIOPbMA, CNAaCUTEJIbHOE CYAHO, CMbICA XH3HU, abcypa-
HOCTb ObITHA U T. A.

JleKOHCTPYKUUS NPOABNAET cebA ¥ HAa YPOBHE 3HAYEHUA OTAEJIBHBIX CJIOB.
BTopas yacts massr “Three Simple Stories” npeacrasiser coboii-acce, KPUTH-
4ECKUH pa3bop BETX03aBETHON HCTOPHH 06 MoHe U kuTe. BapHe HauHHAeT NoBe-
crBoBanue Tak: “What was Johan doing inside the whale in the first place? It is a
fishy story...” {Barnes 1990, p. 175). Buipaxenue “fishy story” moxer nepeso-
JMTHCA KaK “UCTOpMsl, CBA3AHHAA ¢ PbIOOH” U Kak “CTpaHHas, MOAO3pUTEAbHAsA
uctopusa”. Jlanee bapHc kak 6bl mepenuchiBaer ucropuio 06 Hone, noaHocTeio
IECaKpaNH3UPYET U NIEPEO3HAYHBAET ee, YKa3blBasd Ha POTUBOPEUUBLIE MOMEH-
Toi. CroB “fishy” cTaHOBUTCS MapkepoM TPaBECTHHHOCTH U CMBICIIOBO#M JEKOH-
CTPYKLHH.

MHorue HeeneoBateny o6pallaT BHUMaKHe Ha TO, YTo FepOH MOCTMOIEp-
HHUCTCKHMX NPOU3BEACHUH IMLIEHB! IyOHMHbL, OHY — MAPUOHETKH aBTOPCKOrO Mpo-
H3BoJa. B 3TOf CBA3M CieqyeT 0OpATHTL BHHMAHHE HA TO, YTO NIEPCOHAXH NOCT-
MO/IEPHUCTCKHX TEKCTOB IOJHBI IPOTUBOPEYHH, KaK Obl HAMIAAHO JEMOHCTPH-
pys TO, 4TO COCTABUTh HCTUHHBIN, NIpeeAbHO TOUHbIH NCUXONOTHUECKHH NopT-
PET Koro-iu6o B NMpHHUKIE HEBO3MOXHO, TAK KaK LieJb HOCTMOAEPHH3MA — NO-
Ka3aTh WLTIO30PHOCTLJII060# CMBICHOBO# 3aBEPIICHHOCTH.

B pomane “Porcupine” BapHc onuchiBaet cya Haa ObIBLIMM JMKTAaTOPOM Ka-
KOW-TO HeHa3BaHHOH BOCTOYHOEBpONeEiicKoif cTpanb! CToMo [leTkaHOBbIM NoCE
CBEPXKEHHA KOMMYHHCTHHECKOTO pexHMa. BBIBIIMI KOMMYHUCT, a 3aTeM HOBO-
ucneyeHHblA 1eMoKpart, npogeccop-ropuct Iletp ConvHCKMi OKa3biBacTCsA ca-
MBIM [QAXOIANIMM NPETEHIEHTOM Ha MeCTO 0OBHAMTENS. MHULMab! U y 00BH-
HAEMOro, ¥ y oOBHHUTENA onuu U Te ke (“Stoyo Petkanov”, “Peter Solinsky™).
Kdk-BepHo oTMevaeT HccnenoBatenbh Myduko Kakyrauu, TleTkanoB u Conuu-
CKHUil — 310 nepeenadHble ego aApyr aApyra [Moseley 1997, p. 154]. [Tpunumas Bo
BHHUMaRHE MbICNb KakyTany, ciemyeT o6paTuTh BHMMaHHe Ha OYKBBI HHULIMAIOB
“S"u “P”, KOTOpbIE ABIAIOTCA HAYANLHBIMH B CJIOBaX “swine” U “pig”. Camo Ha-
3BaHMe poMmaHa “Porcupine”, T. e. “HrnucTas CBUHBA™, OTHOCHUTCA K 0GOHUM Nep-
conaxkam. OOpa3 cBuHbU GaznpyeTcs Ha paznuyHsiX npotoobpasax. Tak, B bub-
JIMM CBHHBH CBA3BIBAIOTCA C CAaTAHWHCKOM BilacThio. CUMBOJI CaTaHbl BOSHUKAET
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¥l B CAaMOM Hadasie poMaHa. ACCOIMALIMM C YHCIIOM 3Beps “TpH WECTEPKH” BO3-
HUKAIOT NPy OMHUCAHHUH JEMOHCTPALIMY, HauaBUIEHCS B LIECTH YacOB Ha IUIOILAAN
¢ wecThio poHapsiMu, u ObiBIIKit qukTaTop [leTkanoB HabmonaeT 3a Mpoucxos-
MM C LIECTOTO 3TaXa. B pomate onucbiBacTCA KapUKaTypa, Ha kotopoi ColtuH-
CKUM NpefcTaeT B BUJIE JereHAapHoro BoyHa [ eoprusi, Mopaxaroulero “apako-
Ha” [TeTkaHoBa (ApakoH, Kak H3BECTHO, ONMUETBOPAET IEMOHHUECKHE CHITBI).

C npyroit ctopoHst, “apakonobopely” Iletp ConTHHCKMIT peACTaET B Mapo-
IUTHOM CBETE, TaK Kak OH He MMeeT YCTOABIUIMXCA MPHHLMIIOB, ¥ €ro JeMOKpa-
THYECKHe B3IVIAAb! BO MHOTOM OGBACHSIOTCH CTPEMJIEHHEM NMPHUCTIOCOOUTHCS K
HoBOMY nopsanky. [lerkaHoB, xoTs U sABNsAeTCs rpyObIM OMKTaTOPOM, OT BEPHI B
KOMMYHHCTHYECKHE HUIIEaTbl, OT CBOMX yOexAeHUH He oTKasbiBaeTcs. B-pomane
WPOHNYECKH NEPEOCMBICINBAETCA MOTHB XpUCTHAHCKOW BeprOCTH ATeucT [1er-
KaHOB HEBOJILHO cpaBHuUBaeT ['opGauesa c Mynoii, kotopsliit momyuus “thirty pieces
of silver” [Barnes 1993, p. 89] ot 3anaja 3a nmpeaarensCcTBO COLMANN3Ma, 32 Bbl-
BOJ coBeTckHX Boiick ¢ Tepputopuu [TIP. [To konTpacty.cTopbauerbim Croito
INeTkanoB mpuobpeTaeT XpUcToNoA0OHbIE 4EPTHI MydeHHKa 3a CBOIO Bepy. B xone
JEeKOHCTPYKLHH 06pa30B IaBHBIX repoeB NMPOUCXOAUT CMEILIEHHUE NOHATHIA 106-
po / 310, 60XeCTBEHHOE / CaTaHHHCKOE, Bepa / MPENaTensCTBO.

HekoHcTpykuus obpasa I. ®nobepa asngerca Temoil pomana “Flaubert’s
Parrot”. I'nasuslii repoit, noktop Ha neHcuM bpakTysiT nornomen ®nobepom,
NPOBOINUT JUTEPATYPHBIE UCCIENOBAHMsA, cOOKHpaeT Guorpaduueckie cBeIeHUs
o cBoeM kyMupe. OH HEBOJBLHO MPOBOAMT Mapasienb MexIy repouHeli ¢nobe-
POBCKOTO poMana IMMOH boBapu 1 CBOeH HEBEPHOM )KeHOH, NOKOHUMBLIEH XX H3HbL
camoyOuiicTBoM. ['epoii He MoXeT U36aBUTHCA OT MyraloILEH MBICIIH, YTO OH HHKTO
uHOMH, xak nomyraii ®nobepa; ewe onuH Yapsss bosapu. Bece nONbITKH raBHOro
repos pazoOparbcs Kak B-CBOeH )H3HH, TaK H B )k13HU I'tocTapa ®nobepa teprst
¢uacko. bapHc naeT TpH XpOHONOTHH X H3HH BEJIHKOTO (PaHLy3CKOrO MUCATENS.
[lepBbiit 06pa3 couepkuT TpuyM(, BTOPOH — MOpaxeHHe, TPETHH COCTOHT M3
nurat camoro ®nobepa, koTopble HUUEro HEe PasbACHIIOT, a ele 6onblue AeKOH-
CTPYUPYIOT [ICHXONOTHYECKUH MOPTPET MucaTens.

Je KOHCTPYKLIUS 3aTparMBaeT He TONBKO CMBICH TEKCTA, HO U ero dopmy. [ns
MOCTMOAEPHHCTCKOrO TEKCTa XapaKTepHa pparMeHTapHOCTh H KOTaXHOCTD CTH-
sefinoxanpos. Ilo dopme TexcT HamOMUHAET pa3HOPOIHBIE H Pa3HOCTHJIEBDIE,
(parMeHTsl, coeIMHEeHHbIE M0 MPHHUUITY MOHTaXA. B npoussenexnuy “A History
of the World in 10 ' Chapters” MoxHo HailTH anokpH®, 1eTEKTHB, ICCEUCTHKY,
aneMenThl punocodekoro pomana v T. A. “Porcupine” couyeraet B cebe UepThl
TMIOJMTHYECKOTO POMaHa, JOKYMEHTAILHON MPO3bl, AMEMEHTDI (PyHKUHOHANBHbIX
crwiei (MyOIMLIUCTHYECKOro ¥ oHLHMaNbHO-Ae0Boro U T. 4.). “Flaubert’s Parrot” —
310 BenneTpusmupoBanHas 6uorpadus, MMTeparypoBesueckoe cce, hunocodckuit
POMAaH M JaXe TECT I10 JIMTEPATyPe OJHOBPEMEHHO.
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Ocob0 creyer OTMETUTD, YTO B IOCTMOAEPHHCTCKOM TEKCTE TpaHchopmupy-
J0TCS, Kak Obl THOPHAUZUPYIOTCH %AHPbI BLICOKOH U MaccoBO# KynbTypbl. JLA. Gun-
Jlep B cBoeil usBectHo# crathe “‘Cross the Border — Close that Cap: Post-
Modernism” paccMarpuBaeT IMTEPATypy NOCTMOLEPHU3MA, IPUHUMAS BO BHM-
MaHye COUMOKYABTYPHYIO HapaiurMy, NOJTY4YHMBIIyIO pacnpocTpaneHne ¢ 60-x
rogos XX Bexa. [1o MHeHHIO y4eHOT0, 00LLECTBO MaccOBOTO NOTpebaeHHs cTpe-
MHTCA K YCTPAHEHHIO KJIACCOBOCTH, K pa3pellieHHIo MpoblieMbl OTLOB M AeTel
(“‘generation gap™) [Fiedler 1987, p. 344]. JIutepatypa nocTMOAEpHU3Ma NbITA-
€TCA NPe0J0JIeTh OTPAHHUEHHOCTh MOJEPHH3MA, KOTOPas 3aKJIO4YaeTcs B 3=
TapHOCTH, B HAMPaBJIEHHOCTH TONBKO Ha HHTEIICKTYaNbHYIO MyOnuKy, MOXyUmns-
1y xopouiee o6pazoBanue, U MOTOMY CIIOCOOHYHO OLIEHHUTh MOJAEPHUCTCKHUE
npoussenenus. Gumiep maueT: ... closing of the gap between elite and mass culture
is precisely the function of the novel now” [Fiedler 1987, p. 336]. [loctmoneprnsm
MCTIONB3yeT MAcCOBYIO JIMTEPaTypy (TOYHee, ee OTAeNbHbIE COCTARISAIOLIHE: XKaH-
POBBIE ANEMEHTHI, TEMATHKY, CHOXKETHBIE TOBOPOTHI), YTOOBL PACLLIUPUTD KPYT CBO-
ux yurtaresieid. ONHAKO HCTHHHOE YNOBOJBCTBHE OT MPOYTEHHS MOCTMOAEPHUCT-
CKUX TEKCTOB MOXET NOJY4UTh TOABKO TOT, KTO XOPOII0 3HAKOM ¢ HaceaueM Bol-
COKO# MHPOBOH KyJibTyphbl, TaK Kak NEPEOCMbICTIEHHE KIACCHYECKUX MOAEPHUCT-
CKHMX W HEMOJEPHHCTCKHX TEKCTOB — OCHOBHAS ‘LE/1b IOCTMOCPHUCTOB.

HanHoe cBOHCTBO NMOCTMOACPHUCTCKOR JIHTEPATYPhl MOXKET OBITH HA3BAHO
OBOHHEIM koz0M NpouTeHus. Teopetuk T. JI” an “... moA4epkuBaeT TOT (GakxT, 4TO
NOCTMOIEPHHU3M KaK XyJLOXEeCTBEHHbI KO “‘3aKoAupoBaH aBaxb”. C OXHOM
CTOPOHBI, HCHOJIB3Ys TEMATHYECKHH MaTepHan W TeXHUKY MOMYIAPHO# Macco-
BO# KyNbTYpbl, POM3BEACHUA NOCTMOAEPHH3MA 0011a1a10T pexlaMHOM npuBre-
KaTeJIbHOCTHIO NPEAMETA MacCOBOro NOTpebIeHus 1a Beex moaeit... C apyroit
CTOPOHBI, NAPOAMAHBIM OCMbICIEHUEM OoNlee paHHHX. .. IPOHU3BENEHHI, HPOHH-
“$€CKON TPAKTOBKOH HX CKOMKETOB W IIPUEMOB OH AMEJUIHPYET K CaMO#l UCKYLIEH-
Ho# aynutopun” [Mauskosckas 2000, c. 48].

Hanpuwmep, Bropas rmasa pomana “A History of the World in 10 ¥ Chapters” ~
3TO JETEKTHBHbIHA pacckas o TEPpOPUCTaX M 3al0xHUKaX. Tema cyna u yronos-
HOTO pa3bHpatebCTBA UCTONb3YeTCs B npoussencHuu “Porcupine”. “Flaubert’s
Parrot” cofepuT 31eMeHTH CKaHATBLHO M, XKeNTOH JINTEpaTyphl: B pPOMaHE MOXHO
HaNTH NOAPOOHOCTH, OTHOCAILHECS K CeKCYallbHOH u3HU [tocTasa duobepa. C
ApYrO# CTOPOHBI, JAHHbIE pOMaHbl HHTEPECHBI A1 NOATOTOBAEHHOIO YUTATENAS,
CINOCOGHOIO YBHAETh MHOTOMMCIEHHBIE OTCBUIKH K JAPYTHUM MPOM3BENEHHAM M
OLEHUTH DECKOHEUHYIO UIDY CMBICIIOB, MPOHIYECKOE NEPEOCMBICIIEHHE CTEPED-
THMOB MblllIeHHs. PoManbl bapHca 0CHOBaHbI Ha JEKOHCTPYKUMH TTIOHATHH “HC-
TOpHUA”, “npaBaa”, “o0bekTHBHOCTL . MHTeNNeKTyanbHbI YHTATENb MOJTyYaeT
YIOBONBCTBHE, NMBITAACH HANTH KaKHE-TO 0OLIHE OPHEHTHUPB! B Xa0THUECKOM HpOo-
CTPaHCTBE [MOCTMOAEPHHUCTCKOTO TEKCTA, KOTOpbIH HE SABAACTCA O3HAYAIOUIUM
peanbHOCTH, 8 OTCBUIAET K OECKOHEUHDBIM TEKCTaM MUPOBOH Ky/LTYpbI.
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HUHTepTekcTyanbHOCTE BHOCUT CBOH BKJTAA B IOPOXKICHHE CEMAHTHYECKOTO
xaoca. Teopus HHTEPTEKCTYaAbHOCTH Oblla BBEJIEHA TEOPETHKOM NOCTCTPYKTY-
panmusma 0. KpucteBoit Ha OCHOBE KOHUENMUUH “IuanorusMa” M. baxtuHa, co-
MIAaCHO KOTOPOM MUcaTelb BCTYNAET B IMANOT € NPEALIECTBYOIIEH U COBPEMEH-
Ho# nuTeparypoit. Kpuctesa nepeHecsta uaeto “nuasora” Toiabko Ha cepy Tek-
€Ta W cAeana akUeHT Ha be31HYHOH NPOLYKTHBHOCTH.

HHaue roBops, HHTEPTEKCTYAILHOCTL — 3TO CBOWCTRO fIOOOTO TEKCTa Hela-
BUCHUMO OT aBTOPCKO# MHTEHIIWM OTCHUTATh YHUTATENA K APYTHM TekctaM. B atoit
CBA3W TEKCT TOHUMAETCH KaK MO3auka UMTaUMi W3 Oe3rpaHudHoro Hacnenps
TIIpoLLIOro U coBpeMeHHOCTH. [IpencraBurens “HoBbIX poMaHucTOB” M. BroToH
oTMeyaeT: “He cylecTByeT MHIMBHIYalbHOTO Mpou3BeneHus. [Ipon3senenne
MHIMBYA NpeAcTaBaseT coboit cBoero pojaa y3enok, Kotopblit o6paszyercs BHyT-
pH KynsTypHO# TkaHM... VHIMBHI IO CBOeMY NPOUCXOXKIECHHIO < BCETO JIMILIL
3MIeMeHT 3Toif KynbTypHO Tkanu. TOUHO Tak ke H ero Mpou3BefieHue — 3TO Bee-
raa Ko/mlekTHBHoe nipousseaeHde” {MaHbkoBckas 2000, ¢.-105].

Tincarenn nocTMOAEPHUCTH JENAKOT AKLUEHT HA WHTEPTEKCTYanbHOCTH Kak
CBOMCTBe TeKcTa. [Tpou3BeaeHUs NOCTMOIEPHU3MA NEPEHACHIILIEHBI 3aHMCTBOBA-
HUAMH (IPETEKCTaMK) U3 pasnudHbIX cep uenopeueckoit npakTuku. IIpeTekcTsl
NPUHUMAIOT (POPMY HMTAT, AJLTIO3HH (IBHBIX OTCHUTOK K fIEPBOMCTOUHHKY ), PEMH-
HHUCLIEHUMH (HEABHBIX M/IM HEOCO3HAHHBIX OTChUIOK), Mapatpa3oB. 3aMMCTBOBA-
HHA MOTYT OBITh BBISBIEHBI Ha yPOBHE CIOKETOB, TEM, MOTHBOB, 00pa3oB U T. A.
3anMcTBOBaHHbIE NPETEKCTHl HPOHHYECKH TPaHCHOPMUPYIOTCS, 00bIpHIBAIOTCS,
TaK KaK [UI MOCTMOAEPHUCTCKON MPAKTHKY BAXHO N0Ka3arh KapHABAIbHbIHA MoA-
PbIB UCTEONHILIMEHTA, HEOBEPHUE K IIOOBIM YCTOTBLUMMCS aBTOPUTETAM.

PoMan “A History of the World in 10 2 Chapters” npesacrasnser coboit Tu-
MUYHBIA MOCTMOAEPHUCTCKHI KOMNIaX, COCTOALNN U3 MHOXKECTBA MPETEKCTOB,
CMBbIC/I KOTOPHIX UPOHHYECKU NEKOHCTPYUpYeTcs. JlaHHOE NPOM3BEACHHE H30-
ouyet Gubneiickumu cioxeramu. [epsas rmasa pomana “The Stowaway” — 310
NOCTMOJAEPHUCTCKHH anokpHp Ha croxeT BeceMupHoro [loTona, ¢ ABHBIMH Jji€-
MEHTAMH JOMUCHIBAHUA U OCOBPEMEHUBAHHUS CIOXETa (MCHONL3YIOTCS PEAIHH H
JIEKCHKA CerOAHAIIHEro MHA).

Bo Bropoit yacti ceanMoit masbt “ Three Simple Stories” ucnonssyercs
napagpas u3BeCTHOH BeTX03aBeTHOH HCTOpHH 06 HoHe, MPOrno4eHHOM OrpoM-
HbIM KHTOM. B 1anHoM ciyvae MHTEPTEKCTYanbHbIN anann3 He OyaeT TOMNHBIM,
eCilM He IPHUHATH BO BHUMAaHHE TPOU3BEAEHHE aMEPHKAHCKOTO POMaHTH3Ma, Po-
mas I Meneuina “Mobu JIuk”. TekcTbl OTHOCATCS K pa3HbIM 2CTETHKAaM, HO Ha
YPOBHE aJLTIO3ui cOMKaOTCs, BO-NIepBbIX, Oitaronaps ucnaons3osatio Muda 06
Hore H kute, BO-BTOpbIX, OUONEHCKH npeTeKcT B 060X NPOM3BEACHHAX 0CO-
BpeMEHUBAETCA TyTeM BBENEHHA JIEKCHKH, COOTBETCTBEHHO, XIX 1 XX BeKoB, B-
TPETBUX, B XaHPoBOM MiaHe v [. Mensuni, n k. bapHe, nepeckassiBast UCTOPHIO
Honst, Hcrionb3yloT gopMy dcce.
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Y BapHca MHOTO 3aMMCTBOBAHHH, OTHOCAILMXCA HE TOJLKO K cdepe uTepa-
TYpBI B TPAAMLIHOHHOM CMBICHie 3TOro cfioBa. MHTepTeKCT pomMaHa BKIIOYAET npe-
TEKCTBI >KMBOMHCH, KuHeMatorpaduu, ¢unocodun: kapruasl XKepuxo, lepena,
Myccena, ['po, Mukenanmxeno, Padasins u 1. A.; punbMbl “BaHecca — uctopus
mobsu”, “3opba rpex”, “HemocTu”; Teopun Jlapsura, Jlamapka, IOHra u T. 1.

Poman “Flaubert’s Parrot”, xak 0TMe4asioch Bbllile, COAEPKUT SABHbIE YE€PTHI
JIUTepaTypoBEYECKOi OHorpaduy, a Ui Hee Kak pa3 XapakTepHa BLICOKAs CTe-
NeHb UHTEPTEKCTYANBHOCTH: Jitobasi Guorpadusi OCHOBbIBAETCA Ha MeMyapax,
TNIEPENUCKE, THEBHUKAX Pa3HbIX aBTOPOB. MHTEpPTeKCT IaHHOTO poMaHa BKioya-
eT uccnenosanue Caprpa “Uanor B cembe”, nocesileHHoe sxu3Hd Oobdepa, 00-
WHPHYIO NEPENUCKy PpaHLy3CKOro rucaTels, BOCIOMUHAHUA €ro Apy3ei u Gnus-
kux. [Iperexcramu “Flaubert’s Parrot” sensiorca Takke TekcTsl JladoHTeHa,
Hioma-coiHa, bomnepa, Ckotra, TeHnucoHa, lonauura, HaGokora, [lyukuna,
Eptywenko, P. Bapra u 1. 1. Bonsiue scero untupyercs cam ®rodep. Hexotopsie
UMTaThl MCTIOJIL3YIOTCS HECKOJBKO pa3, npuobpeTas B(OMpEAeNEHHbIX KOHTEK-
cTax pazHbie cMbicnbl. HampuMep, nisectrHoe miapeuenne Pnodepa “Language is
like a cracked kettle on which we beat out tunes for bears to dance to, while all the
time we long to move the stars to pity” npuBoaWTCA B pa3sHbIX [laBaX poMaHa
[Barnes 1985, p. 51, 161]. B mmage “The Flaubert Bestiary” paccMarpusaercs
nousTtHe “bearishness” kak cBoiicTBO, BHyTpenHe npucyliee dnobepy, KoTopblii
pesen “ as loudly as any bear in its cave’ [Barnes 1985, p. 51], obnuuas nopoxu
OypxyasHoro obuiectsa. B mase ‘‘Pure Story” pacckaszuuk BpaitysiT cetyer Ha
TO, YTO OH HE MOXET NIOJI00PaTh HY>XHblE CII0Ba, YTOObI ONUCATHL CBOE rope, yTpa-
Ty noOuMoit xxeusl. Jns Hero YesnoBeyeckas peyub Tak XKe HeYKJIIOKa, KaK “tunes
for bears™ [Barnes 1985, p.)161].

HHTepTekcT poMasa “Porcupine” BIUTIOYAET psiA aBTOPCKMX W AHOHHMHBIX
npeTekcToB. K nepBRIM MOXKHO OTHECTH Takde NMpOoW3BeAcHHA, Kak “Cnensuias
TeMa” A. Kectnepa, “Cxorubiii nsop”, “1984” Ihx. Opysnna. AHOHUMHBIMH CO-
CTaBJIAOLIMMH UHTEPTEKCTA ABAAIOTCA 3aMMCTBOBAHHUA, OTHOCAILHUECS K 3TIOXE B
uenoM. Poman Bapuca uzo0unyert BbipakeHHAMH, ABIAIOLMMHUCA MapKepaMu
BIJIIOYEHHS B HHTEPTEKCT pOMaHa NPETeKCTOB COLMATHCTHYECKOH MponaraHis!.
B kauecTBe NpUMEPOB MOXKHO NPUBECTH ClENylOIMe BolpaxeHus: “the leaders
stood proudly shoulder to shoulder” [Barnes 1993, p. 79], “helmsman of the nation”
[Barnes 1993, p. 81], “defender of Socialism” [Barnes 1993, p. 81}, “an expression
of solidarity, goodwill” [Bames 1993, c. 89], “the chains of imperialism and
colonialism” [Barnes 1993, p. 125].

Taxum obpaszom, pomaHbl “A History of the World in 10 '42 Chapters”,
“Flaubert’s Parrot”, “‘Porcupine” ofmanaior HesbiM psaoM XapakTepUCTHK, CBOHCTBEH-
HBIX 3CTETHKE IOCTMOAEPHUCTCKOTO MMchMa. B Tekcrax [k, bapHca ABHO npociexu-
BAETCA JEKOHCTPYKIWsA POPMBI ¥ COAEPIKAHHS, MaHPO-CTHIEBAd (PParMEHTapHOCTb U
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KONIZXHOCTh, ABOHHOM KO NPOUYTCHHA, HHTCPTEKCTYaJIbHOCTD, CEMaHTHYECKUH
Xaoc, napoans ¥ BCLHpoHuKaowas UpoHus.
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